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Publiczna Sześcioletnia Szkoła Podstawowa nr 5

w Bogatyni

Freie Grundschule w Ostritz
SĄSIEDZTWO I JĘZYK
Koncepcja pedagogiczna szkół partnerskich 

położonych w polsko–niemieckim obszarze granicznym.
Na przedstawioną poniżej koncepcję wpływ miały doświadczenia z transgranicznej współpracy Szkoły Podstawowej nr5 w Bogatyni po polskiej stronie i grupy szkół Schkola po stronie niemieckiej. Powyższa koncepcja uważana jest za dwustronne potwierdzenie chęci współpracy. Współpraca będzie regularnie analizowana, a doświadczenia z pracy i jej wyniki będą miały wpływ na tę koncepcję. Wraz z otwarciem szkoły „Schkola Ostritz” i współpracy ze Szkołą Podstawową nr5 w Bogatyni–jako pierwszej partnerskiej szkoły polskiej, urzeczywistni się pewna wizja. Żyjemy w trójkącie trzech państw: Polski, Czech i Niemiec. Stanowi to bardzo ważny element w nowoczesnej rzeczywistości, wychodzenia naprzeciw wyzwaniom politycznym, społecznych i kulturowych przemian. Spoczywa to w rękach ludzi, tu na granicy żyjących. Włączenie dzieci w program współpracy stawia nowe wyzwania i otwiera nowe perspektywy.
Poprzez wspólne przeżycia dzieci i rodziców możemy osiągnąć to, że tolerancja, uwaga i wzgląd na przyjaźń międzyludzką, bez względu na ich narodowość i kulturowe pochodzenie pojmować będziemy jako jedyną szansę i konieczność współistnienia. Jednakże nie chodzi tu  o dopasowywanie, kopiowanie czy też mieszanie się obu kultur, ale o ich narodową identyfikację i dumę z akceptacji i posiadania wiedzy o „tych innych”. Poznanie języka sąsiadów jest przy tym  nie tylko kluczem do porozumienia, lecz pojęciowy punkt wyjścia do wielopłaszczyznowych, międzyludzkich, kulturowych kontaktów. 

Dzieci uczestniczące w jednodniowych, wspólnych spotkaniach uczą się etapami. Nauka odbywa się w grupach mieszanych, zróżnicowanych wiekowo, około 9-10- osobowych i polega na kolejnym zaliczaniu poszczególnych etapów nauki, stacji. Spotkania odbywać się będą każdorazowo raz w tygodniu na przemian w Niemczech i Polsce, tak więc dzieci będą raz gośćmi a innym razem gospodarzami spotkania. 

-Punktem ciężkości „Nauki etapami” jest wspólne działanie dzieci. To wymaga dobrego i intensywnego przygotowania i omówienia. Regularnie odbywać się będą spotkania robocze i wspólne doradztwo. Raz w roku odbędzie się odpowiednie do tego seminarium gron pedagogicznych.

-Poprzez naukę języka i spotkania z „innymi” dzieci uczą się akceptowania ich i obcowania z nimi. Uczą się na własnej skórze, co znaczy „być obcym”. Można zatem stwierdzić, że potem łatwiej będzie dzieciom, wykorzystując własne przyzwyczajenie do obcowania z innymi oraz wykształcone do nich zaufanie nauczyć się miłości  i szacunku. Właśnie tu w terenie przygranicznym jest to ważne i stanowi niestworzone dotąd źródło wiedzy o wychowaniu.

CEL GŁÓWNY 

-Celem partnerstwa jest wspólny proces edukacyjny postępujący stopniowo i harmonijnie wdrażany przez odpowiedzialnych wychowawców klas, rad pedagogicznych i rodziców.  

„Akceptujemy i wspieramy dziecko w jego indywidualnych zdolnościach i możliwościach, a to oznacza:
· giętki, dopasowany do wieku i możliwości dziecka przebieg dnia szkolnego, złożony z faz kładących nacisk i koncentrację, ćwiczenia i wypoczynek, dzięki czemu spełniony jest odpowiedni klimat do nauki, a co za tym idzie czas na wspólne powtarzanie, utrwalenie  i zastosowanie poznanego materiału.

· Gotowość nauczycieli do różnicowania pedagogicznego działania ze względu na indywidualność problemów ucznia tzn. szukanie odpowiednich dla danego ucznia rozwiązań.
„Chcemy, oprócz edukacji dzieci polskich i niemieckich zaangażować również ich rodziców. Integracja rodzin traktowana jest jako motyw przewodni naszej współpracy, a zawiera ona:
· Wspólna nauka i zabawa odbywać się będzie w odniesieniu do tematów granicznego sąsiedztwa obu krajów, tak by nauka o „sąsiedzie” wykształciła w dzieciach i ich rodzicach tolerancję, zrozumienie dla „inności”. Nie chodzi tu o dopasowywanie, kopiowanie czy też mieszanie się obu kultur, a o narodową identyfikację i dumę z akceptacji i posiadania wiedzy o „tych innych”.

· Nauka języka sąsiada jest warunkiem porozumienia a także punktem wyjścia wielopłaszczyznowych, międzyludzkich i kulturowych kontaktów. W szkołach będą się odbywać lekcje języka obcego, które mogą stanowić integralną część planu lekcji.

· Wnikanie w kulturę „innych” odbywać się będzie podczas cotygodniowych spotkań, wspólnych zajęć i wycieczek.

· Integracja rodzin oznacza wielowarstwowe wzajemne kontakty, poprzez organizowanie tematycznych spotkań rodziców, dokształcanie się w zakresie kultury i poznawania języka.

Naszą koncepcję należy rozumieć jako całościowy proces:
- Nauka jako powiązanie treści różnych przedmiotów jest warunkiem długotrwałych  umiejętności w zakresie edukacji międzykulturowej.

- Wykształcenie ekologiczne jako wychowanie w duchu odpowiedzialności za przyszłe pokolenia, określane jako integralną cześć dnia szkolnego.

· Uwrażliwienie na problem wykorzystania surowców naturalnych i zdrowe odżywianie się.

· Nauka jako przyswajanie wiadomości wszystkimi zmysłami.

· Szeroka paleta spędzania czasu wolnego, odpowiadająca talentom, życzeniom i zainteresowaniom dzieci. Wspieranie kreatywności poprzez naukowe, samotwórcze i zabawowe czynności.

· Wychowanie poprzez sport, sztukę i muzykę.

· Możliwość uczestnictwa uczniów w zajęciach zróżnicowanych wiekowo oraz wolny wybór formy zajęć stwarza dzieciom odpowiednie pole do kreatywności i zabawowej aktywności.

· Nauka prowadzona jest w dwóch formach: otwartej i frontalnej

Pilotażowy program partnerski  realizowany będzie w dwóch językach, a oznacza to:

· Plany nauczania będą odpowiednie przez oba kraje przeanalizowane i porównane, tak, by wspólne zajęcia mogłyby być realizowane.

Materiały i środki dydaktyczne zostaną opracowane przez prowadzących zajęcia i dostosowane do prowadzenia wspólnych zajęć. 

Program edukacji międzykulturowej
Tworzenie się nowego ładu europejskiego w perspektywie XXI wieku pociąga za sobą konieczność podjęcia działań edukacyjnych, których celem jest wzajemne poznanie, zbliżenie się społeczeństw, wyrobienie przekonania o możliwości współpracy i współdziałania. Istotę zagadnienia najlepiej oddaje hasło A.Rynga 
Nie ma integracji bez edukacji. Kultywowanie nowego obywatelstwa-obywatelstwa europejskiego przebiegać powinno bez uprzedzeń do tożsamości narodowych, z poszanowaniem atrybutów życia społecznego, takich jak otwartość, dialog, kompromis, a nade wszystko szacunek dla uniwersalnych wartości wielokulturowych społeczeństw. Nowocześnie pojęta edukacja przygotowuje dzieci młodzież do przyjęcia postawy uniwersalistycznej, przeciwstawnej postawie etnocentrycznej. Dzięki niej jednostka będzie umiała trafniej odczytywać i interpretować zachowania innych, szanować ich odmienność.

Podstawa programowa kształcenia ogólnego
 formułuje podstawowe zadania szkoły w zakresie edukacji regionalnej realizowanej w klasach I-III , obejmujące:

-umożliwianie dzieciom poznania regionu i jego kultury,

-wprowadzanie wychowanków w życie kulturalne wspólnoty lokalnej, 

-kształtowanie ich poczucia tożsamości narodowej w aspekcie tożsamości regionalnej.

Treści edukacji regionalnej :
-najbliższe środowisko życia dziecka–dom rodzinny, sąsiedztwo,

-ogólna charakterystyczna geograficzna i kulturowa regionu oraz jego główne symbole regionalne, 

- język regionu, gwara i podstawowe nazewnictwo,

 -elementy historii regionu i ich związki z historią i tradycją własnej rodziny,

 -lokalne i regionalne tradycje, święta, obyczaje i zwyczaje,

-miejscowe podania, legendy i przysłowia, sztuka ludowa i folklor, tradycyjne  rzemiosło,

 -sylwetki osób zasłużonych dla środowiska lokalnego, regionu i kraju.

Wymienione treści będą :
-wspierały dziecko w jego rozwoju poznawczym, społecznym i emocjonalnym 

 ( z uwzględnieniem jego możliwości rozwojowych),

-scalały treści poznawcze( łączenie poznania z działaniem),

-rozwijały samodzielność podmiotowość uczniów,

- łączyły poznawanie z wychowaniem.

Cele edukacyjne:
-wyposażenie dziecka w zasób określonej wiedzy, dotyczącej własnego regionu, okolicy, uwzględniający jego aspekt geograficzny, społeczny, kulturowy, jak również szeroko rozumianą tradycję.

-wydobycie w procesie wielorakich wartości tkwiących we własnym regionie w kontekście wartości narodowych i ogólnoludzkich (materialnych, duchowych, intelektualnych, moralnych, religijnych) oraz sferę wartości, których nośnikiem jest kultura regionalna.

-przygotowanie ucznia do odbioru, wyboru i tworzenia wartości dzięki  informacjom, doświadczeniom, rozwijaniu potrzeby i umiejętności wyrażania wartościującego stosunku do otaczającej rzeczywistości oraz dzięki ukazywaniu różnych systemów wartości(kultur) i konsekwencji ich przyjęcia przez człowieka i społeczeństwo. 

-kształtowanie tzw. tożsamości pluralistycznej, rozumianej nie jako postawa separacji, ale fundament tworzenia postaw otwartych, tolerancyjnych, nastawionych na pluralizm różnych ludzkich kultur i ich zrozumienie.
-uwrażliwienie na różnice międzykulturowe

-wzmacnianie postawy tolerancji i otwartości dla odmienności kulturowej.

Kluczowe pojęcia:
1. Różnice międzykulturowe

2. Szacunek dla odmienności

3. Równość mimo różności

Metody pracy:

Metoda projektów- aktywizujące metody nauczania,

Osiągnięcia uczniów po zakończonym cyklu zajęć:

-uczeń wie, jakie państwa graniczą z Polską,

-wie, że ludzie mówią innymi językami,

-poznaje wybrane zwroty w języku „sąsiada”,

-zna tradycje , zwyczaje swojej narodowości i „sąsiada”,

-zna swoje prawa i szanuje prawa „innych”, 

-rozumie, dlaczego należy szanować prawa wszystkich ludzi bez względu na wygląd,

wyznanie i język,

-będzie wcielać w życie idee samorządności, sprawiedliwości i tolerancji,
-zdobędzie nowe wiadomości, doświadczenia i umiejętności pracy w grupie,

Ewaluacja:
- opinie uczniów, rodziców i nauczycieli,

- wytwory pracy uczniów, albumy
Spotkania odbywają się 1x w tygodniu – 4 godziny lekcyjne wg załączonego harmonogramu. 

Projektem objęci są uczniowie klas I a i I b Publicznej Sześcioletniej Szkoły Podstawowej nr5 w Bogatyni i uczniowie dwóch klas Freie Grundschule w Ostritz

Tematyka i terminarz spotkań uczniów Szkoły Podstawowej nr 5 w Bogatynii Freie Grundschule w Ostritz
rok szkolny 2008/2009

	Data i tematyka zajęć
	Klasa I a

/miejsce spotkania/
	Klasa I b

/miejsce spotkania/

	19.09.08-Zabawy i zajęcia integracyjne. Inauguracja roku sportowego.
	Bogatynia
	Bogatynia

	26.09.08- Dzień Jabłka z rodzicami
	Ostritz
	Ostritz

	10.10.08 - Zabawy integrujące grupę/ Kolejka 
	Bogatynia
	Ostritz

	17.10.08- Skarby naszych sadów i ogrodów/Kolejka
	Ostritz
	Bogatynia

	14.11.08- Co robi wiatr?- Dzień latawca
	Ostritz
	Ostritz

	28.11.08 - Andrzejkowe wróżby- z rodzicami
	Bogatynia
	Bogatynia

	5.12.08 – Mikołaj - podarunki
	Ostritz
	Ostritz

	19.12.08 – Jasełka/ Wigilia
	Bogatynia
	Bogatynia

	9.01.08 – Bal karnawałowy
	Bogatynia
	Bogatynia

	17.01.09 –Koncert noworoczny
	Zittau
	Zittau

	6.02.09 – Sporty zimowe


	Ostritz
	Bogatynia

	24.02.09 – Karnawał na lodzie
	Jonsdorf
	Jonsdorf

	6.03.09 - Obrzędy związane z powitaniem wiosny.
	Bogatynia
	Ostritz

	20.03.09 – Poszukiwanie wiosny
	Ostritz
	Bogatynia

	3.04.09 – Zawody sportowe
	Bogatynia
	Bogatynia

	8.04.09 - Festyn –Święto Wiosny
	Jonsdorf
	Jonsdorf

	27.04.09 – Muzeum Przyrodnicze-wycieczka do Goerlitz
	Goerlitz
	Goerlitz

	8.05.09 – Dzień Matki- upominki  
	Bogatynia
	Ostritz

	15.05.09–Wycieczka do Western City
	Karpacz/ ścięgny
	Karpacz/ Ścięgny

	29.05.09- Dzień  Dziecka 

	Bogatynia
	Bogatynia

	2-5.06.09 –Wycieczka podsumowująca .
	Do ustalenia
	Do ustalenia


24-26.05.09-Spotkanie nauczycieli wszystkich szkół Stowarzyszenia Schkola

19.12.08- Spotkanie nauczycieli Bogatynia –Ostritz
Efekty projektu- Ewaluacja 
Projekt  jest realizowany od września 2006 roku. Spotkania odbywają się w zasadzie tematycznie zgodne z założeniami. Oprócz spotkań z dziećmi odbywają się także spotkania nauczycieli biorących udział w projekcie, gdzie dzielimy się własnymi doświadczeniami, wymieniamy poglądy, omawiamy spotkania i podjęte wspólnie działania, aby w przyszłych latach nasza praca była coraz efektywniejsza bardziej kreatywna.

Wszystkie spotkania są okazją do poznawania siebie nawzajem. Duże znaczenie ma to, że spotkania odbywają się w naturalnym środowisku dla jednej ze stron. Doświadczenia jako „gospodarzy” czy „gości” pobudzają naturalną ciekawość dzieci. Dzieci chętnie uczestniczą w zabawach, zajęciach i wycieczkach. Poprzez różnorodne formy i metody prowadzenia zajęć dzieci mają możliwość poznania naturalnego środowiska, w którym bawiąc uczą się ich rówieśnicy. Takie cotygodniowe spotkania umożliwiają dostrzeganie różnic i podobieństw codziennego życia. Wpływa to na  zrozumienie relacji zachodzących w obu środowiskach. Stwarza możliwość doświadczania odmienności kulturowej w bezpiecznej sytuacji zajęć i zabaw.

Analizując charakter spotkań godne podkreślenia jest to, że wszelkie uczenie oparte jest na współpracy i współdziałaniu w grupie. Przebieg spotkań jest przemyślany, a co za tym idzie zajęcia przebiegają sprawnie. Nie bacząc na bariery językowe opiekunowie i uczniowie oddają się zabawie, wzajemnemu poznawaniu się i nauce. Wspólne działania są okazją do doskonalenia języka, a raczej osłuchania się z melodią języka sąsiadów. Udział w projekcie jest doskonałą okazją do doskonalenia wiadomości i gromadzenia doświadczeń. To okazja do rozwijania kreatywności, współpracy z odmiennością.

Poprzez udział w spotkaniach uczniowie poznają tradycje i obrzędy charakterystyczne dla  społeczności sąsiadów. Poznają małe ojczyzny, w których żyją partnerzy, a także charakterystyczne zawody ludzi tam żyjących. Poprzez poznawanie ludzi kształcą poczucie szacunku dla pracy i odmienności. Takie poznawanie ma też charakter historyczny- zapoznanie z dobrami kultury, starymi budowlami.

Na uwagę zasługuje także wartość doświadczeń, które  są wynikami niewymiernymi, ale wpływającymi na emocje, uczucia i postawy. Takie wspólne działanie mające na celu przede wszystkim przełamywanie barier, jest chyba najwyższym stopniem w komunikacji międzykulturowej.
 Małgorzata Kołodziejczyk  twierdzi, że proces uczenia się międzykulturowego przebiega u każdego indywidualnie, często niepostrzeżenie. Uczymy się na różnych poziomach: poznawczym, emocjonalnym, behawioralnym.
 Uważam, że takie wspólne działanie przynosi najwięcej korzyści. Trudno mówić o uczuciach do kogoś, kogo się nie zna. 
W trakcie realizacji powstają prace plastyczne płaskie, przestrzenne, wykonywane różnymi technikami. Są to prace wykonywane indywidualnie, grupowo. Niektóre z nich mają charakter użyteczny.

W zasadzie odpowiednio są dobierane treści zadań. Nauczyciele dostrzegają i reagują na nastroje i emocje uczniów. Jest  to także sygnał zwrotny w toczącej się zabawie, jak długo ma przebiegać.

Obserwujemy wiele zjawisk, które bezpośrednio związane są z kulturą. Jednym z nich jest zderzenie kultur- my, uczniowie polskiej, publicznej szkoły, w której występuje inny podział uczniów na klasy według rocznika. Stosowany w naszej szkole system klasowo- lekcyjny. A z drugiej strony – uczniowie klasy integracyjnej niemieckiej szkoły społecznej, w której nie ma dzwonków. Różnica tkwi w organizacji roku szkolnego, w Saksonii obowiązują 4 przerwy feryjne, są inne terminy rozpoczęcia i zakończenia roku szkolnego.

 Najbardziej charakterystycznym akcentem zderzenia kultur jest język, którym posługują się dzieci- niemiecki i polski. Dość charakterystyczne dla tego pojęcia jest również zwracanie się do nauczycieli po imieniu w szkole sąsiadów. W zakresie kulinariów również występują różnice, które wymagają od nas wielu wyjaśnień, ale przy współudziale rodziców pewne zachowania udaje się wyeliminować. 
Wyraźny akcent odmienności zarysowany jest w sferze ekologii, gdyż jak już wspomniałam- Ostritz to modelowe miasto ekologiczne, a Bogatynia związana z przemysłem, ( który pomimo ekologicznego zabezpieczenia emituje wiele zanieczyszczeń). Ekologia w Niemczech jest bardzo ważnym elementem życia, a u nas niestety świadomość ta jest na bardzo niskim poziomie. Wszelkie akcje , recyklingi nie są codziennością- uczniowie nasi nie mają wpojonych nawyków segregowania odpadów.

Różnice występują również w zakresie obchodów różnych świąt; co prawda niektóre elementy są wspólne dla obu krajów. Takie dostrzeganie odmienności  sąsiadów przyciąga uwagę uczniów. Okazuje się, że nie jest to takie przerażające. Potrafimy żyć obok inności bez próby jej przystosowania. 

Projekt zakłada także włączanie rodziców do przygotowywania i udziału w spotkaniach. Oprócz spotkania integrującego w Ostritz rodzice obu klas czynnie uczestniczą w spotkaniach – w sposób pośredni i bezpośredni. 
Dyskusja pomiędzy gronem pedagogicznym zaangażowanym w realizację projektu przynosi efekty w postaci wymiany spostrzeżeń.

Uczestnicy podkreślają słuszność naszej współpracy. Zgodnie twierdzą, że komunikacja między dorosłymi przebiega prawidłowo; wymieniamy się poglądami i spostrzeżeniami. Są zadowoleni z dotychczasowych spotkań, nadal podtrzymują, aby spotkania odbywały się w piątki. Nie proponowano zmiany podziału dzieci na 3-4 zespoły, ponieważ mniejsza liczebność daje większe możliwości do współpracy.

Koleżanki zwróciły uwagę na możliwość zwiększenia zajęć, zabaw o charakterze integrującym dzieci. Nawet podkreślono- jakie zabawy organizować- aby sprowokować do próby porozumiewania się uczniów bez tłumacza. Obie strony oczekują, że nawiążą się bliższe kontakty między dziećmi -partnerami. Prawdopodobnie bariera językowa wpływa na słabe nawiązywanie się kontaktów między dziećmi. Dotyczy to w szczególności uczniów 9 letnich szkoły niemieckiej. Młodsze dzieci nie mają takich barier i oni łatwiej nawiązują kontakty- a te starsze nie wykazują większego zainteresowania. Dopiero podczas wspólnych zadań wykazują chęć porozumienia się. Koleżanka z partnerskiej szkoły przypomniała o „załatwianiu” sytuacji problemowej przez dzieci. Zdarza się to sporadycznie- wówczas góruje zasada- „spróbuj sam to załatwić”- oczywiście bez użycia siły. 
Uczniowie obu szkół natomiast chętnie nawiązują kontakty z nauczycielami partnerskiej szkoły. Do nas zwracają się po imieniu, chociaż nie pytały o naszą zgodę.

Koleżanki podkreślają, że uczniowie chętnie uczestniczą w spotkaniach, bez względu na to, czy są gośćmi czy gospodarzami. Są otwarci – ale pomimo to coś ich blokuje- czyżby język? Czas? Czy też poprzednio przytoczone słowa Małgorzaty Kołodziejczyk ,że proces międzykulturowego uczenia się przebiega indywidualnie i niepostrzeżenie. Spotkania, które są dla nich niecodzienne, wyjątkowe to przede wszystkim te, które dotyczą innych nieznanych spraw czy pojęć. 

Realizując projekt pogłębiamy doświadczenia w zakresie organizacji zajęć metodami aktywizującymi. To one przekonały nas o wartościach, jakie dają uczniom. Pomogły przełamać schematyczne spojrzenie na edukację. Planowane i realizowane spotkania pochłaniają znaczną część naszego czasu. Ale zadowolenie, zaangażowanie uczestników spotkań w proponowanych zajęciach są odpowiedzią na sens moich przygotowań.

Wnioski:
· Należy poszerzać wiadomości o własnej kulturze i historii, ponieważ świadomość własnej odrębności pozwala dostrzec – że nie wszyscy żyją tak, jak my.

· Poszukiwać takich mostów, które przybliżą poznawanie INNYCH- niekoniecznie innej narodowości.

· Rozwijać tolerancję i  empatię.

Opracowały:

 









Teresa Duszeńko











Wioletta Zdanowicz
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� Rozporządzenie ministra Edukacji Narodowej z dnia 15.02.1999r. w sprawie podstawy programowej kształcenia ogólnego; A. Gorlewska, Tematyka regionalna na lekcjach. „Edukacja i dialog” 2000 nr2.
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